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2016年第 31號法律公告

《證券及期貨 (場外衍生工具交易匯報責任—— 
費用 )規則》

(由行政長官會同行政會議根據《證券及期貨條例》(第 571章 ) 
第 101M條在諮詢金融管理專員後訂立 )

1. 生效日期
本規則自 2016年 5月 1日起實施。

2. 釋義
在本規則中——
指明交易 (specified transaction)指《匯報及備存紀錄規則》第

7條提述的、就匯報責任而指明的場外衍生工具交易；
被終止 (terminated)具有《匯報及備存紀錄規則》第 2條所給

予的涵義；
費用 (fee)指根據第 3(1)條須繳付的費用；
《匯報及備存紀錄規則》(Reporting and Record Keeping Rules)

指《證券及期貨 (場外衍生工具交易——匯報及備存紀
錄責任 )規則》(2015年第 96號法律公告 )；

電子匯報系統 (electronic reporting system)具有《匯報及備存
紀錄規則》第 2條所給予的涵義。

L.N. 31 of 2016

Securities and Futures (OTC Derivative Transactions 
Reporting Obligation—Fees) Rules

(Made by the Chief Executive in Council under section 101M of the 
Securities and Futures Ordinance (Cap. 571) after consultation with 

the Monetary Authority)

1. Commencement

These Rules come into operation on 1 May 2016.

2. Interpretation

In these Rules—

electronic reporting system (電子匯報系統) has the meaning 
given by rule 2 of the Reporting and Record Keeping 
Rules;

fee (費用) means the fee payable under rule 3(1);

Reporting and Record Keeping Rules (《匯報及備存紀錄規則》) 
means the Securities and Futures (OTC Derivative 
Transactions—Reporting and Record Keeping 
Obligations) Rules (L.N. 96 of 2015);

specified transaction (指明交易) means an OTC derivative 
transaction that is specified for the purposes of the 
reporting obligation as referred to in rule 7 of the 
Reporting and Record Keeping Rules;

terminated (被終止) has the meaning given by rule 2 of the 
Reporting and Record Keeping Rules.
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3. Fees for using electronic reporting system

 (1) A prescribed person must pay to the Monetary Authority 
the fee specified in the Schedule for using the electronic 
reporting system mentioned in rule 21 of the Reporting 
and Record Keeping Rules.

 (2) The fee must be paid for each specified transaction in 
respect of each month if  the transaction has not matured 
or been terminated by the end of the last business day of 
that month.

 (3) The fee must be paid within 7 business days from the date 
on which the demand note for the fee is issued by the 
Monetary Authority.

 (4) The fee must be paid—

 (a) by debiting the account specified by the prescribed 
person, subject to any condition imposed by the 
Monetary Authority; or

 (b) in a manner agreed between the person and the 
Monetary Authority.

 (5) The Monetary Authority may recover an outstanding fee 
as a civil debt due to the Monetary Authority.

4. Waiver of fees

The Monetary Authority may, if  of the opinion that the 
charging of a fee is inappropriate or unduly burdensome for a 
person or class of persons, do any of the following in relation 
to the person or the class—

 (a) waive the payment of the fee;

 (b) reduce the fee;

 (c) refund, in whole or in part, the fee.

3. 使用電子匯報系統的費用
 (1) 訂明人士如使用《匯報及備存紀錄規則》第 21條所述的

電子匯報系統，須就使用該系統向金融管理專員繳付附
表指明的費用。

 (2) 有關費用，須按月就每項指明交易繳付，但限於在該月
的最後一個營業日終結時仍未到期或沒有被終止的指明
交易。

 (3) 有關費用，須於自金融管理專員就有關費用發出繳費通
知書的日期起計的 7個營業日內繳付。

 (4) 有關費用，須藉以下方式繳付——
 (a) 在金融管理專員施加的任何條件規限下，在有關訂

明人士指明的户口中扣除；或
 (b) 該人士與金融管理專員議定的方式。

 (5) 金融管理專員可將任何仍未繳付的費用，作為拖欠金融
管理專員的民事債項，予以追討。

4. 寬免繳付費用
金融管理專員如認為，對某人或某類別的人而言，收取費用
並不適當，或屬過重的負擔，則可就該人或該類別的人而採
取任何以下行動——

 (a) 寬免繳付該費用；
 (b) 減低該費用；
 (c) 全數退還該費用，或退還其部分。
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附表 Schedule

Schedule

[r. 3]

Fee

$4.5 per specified transaction

Kinnie WONG
Clerk to the Executive Council

COUNCIL CHAMBER

26 January 2016

附表

[第 3條 ]

費用

每項指明交易 $4.5

行政會議秘書
黃潔怡

行政會議廳

2016年 1月 26日
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註釋
第 1段

Explanatory Note
Paragraph 1

Explanatory Note

 These Rules require the payment of a fee to the Monetary 
Authority for using the electronic system operated by or on 
behalf  of the Monetary Authority for submitting reports on 
certain OTC derivative transactions for the purposes of—

 (a) the Securities and Futures (OTC Derivative 
Transactions—Reporting and Record Keeping 
Obligations) Rules (L.N. 96 of 2015); and

 (b) section 101B of the Securities and Futures Ordinance 
(Cap. 571).

2. These Rules also empower the Monetary Authority to waive 
the payment of a fee or reduce or refund a fee.

註釋

 為施行——
 (a) 《證券及期貨 (場外衍生工具交易——匯報及備存

紀錄責任 )規則》(2015年第 96號法律公告 )；及
 (b) 《證券及期貨條例》(第 571章 )第 101B條，
本規則規定，使用由金融管理專員操作或由他人代其操作的
電子系統呈交某些場外衍生工具交易的報告，須向金融管理
專員繳付費用。

2. 本規則亦賦權予金融管理專員寬免繳付費用，或減低或退還
費用。
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